EN

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly,
and once every 3 months - in order to assure stability through-out the lifespan of the product. Do not completely
tighten each screw until all the screws are properly fixed. Keep children out of the assembly area during assembly.
Handle heavy parts with care. This product should only be used on firm, level ground. This product is intended for
domestic use only Keep hands away from folding mechanism and moving parts to prevent possible injury. Never use
or open this parasol without a suitable base set in place. Do not use this parasol during periods of high winds and
rain. Failure to do so may result in personal injury and/or damage. Always close the sunshade and put the cover on if
the wind rises above a «»moderate breeze»», if there is snowfall or if it is raining. The product contains small parts
which could pose a risk to young children. Keep small parts out of reach of children. This product is not a toy! Ensure
that children do not use either the sunshade, the canopy or the base for playing or climbing. Do not use open fire
(e.g. garden barbecue or grill) beneath or right next to this product.

DE

Es ist wichtig, dass jedes Produkt, das mit einer Schraube montiert wurde, zwei Wochen nach der Montage und
danach alle drei Monate nachgezogen wird, um die Stabilitat wahrend der gesamten Lebensdauer des Produkts zu
gewahrleisten. Ziehe nicht jede Schraube vollstandig fest, bis alle Schrauben ordnungsgemal} befestigt sind. Halte
Kinder wahrend der Montage vom Montagebereich fern. Gehe vorsichtig mit schweren Teilen um. Dieses Produkt
sollte nur auf festem, ebenem Boden verwendet werden. Dieses Produkt ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt.
Hande vom Klappmechanismus und den beweglichen Teilen fernhalten, um mogliche Verletzungen zu vermeiden.
Den Sonnenschirm niemals ohne einen geeigneten Sockel verwenden oder 6ffnen. Den Sonnenschirm nicht bei
starkem Wind und Regen verwenden. Andernfalls kann es zu Verletzungen und/oder Schaden kommen. Den
Sonnenschirm immer schliefen und die Abdeckung anbringen, wenn der Wind starker als eine ,maRige Brise“ ist,
wenn es schneit oder wenn es regnet. Das Produkt enthélt Kleinteile, die fiir Kleinkinder eine Gefahr darstellen
konnen. Kleinteile auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Dieses Produkt ist kein Spielzeug! Achte
darauf, dass Kinder weder den Sonnenschirm noch das Verdeck oder den Sockel zum Spielen oder Klettern
verwenden. Unter oder direkt neben diesem Produkt kein offenes Feuer (z. B. Gartengrill oder Grill) verwenden.

FR

Il est important que tout produit assemblé a baide d>une vis, quelle quelle soit, soit resserré deux semaines aprés
Iyassemblage et une fois tous les trois mois, afin d»assurer la stabilité du produit pendant toute sa durée de vie. Ne
serrez pas completement chaque vis avant que toutes les vis soient correctement fixées. Tenir les enfants a hécart de
la zone drassemblage pendant le montage. Manipulez les pieces lourdes avec précaution. Ce produit ne doit étre
utilisé que sur un sol ferme et plat. Ce produit est destiné a un usage domestique uniqguement Tenir les mains a
Iyécart du mécanisme de pliage et des pieéces mobiles afin d»éviter tout risque de blessure. N>utilisez ni n>ouvrez
jamais ce parasol sans qu>une base appropriée ne soit en place. N»utilisez pas ce parasol pendant les périodes de
vent fort et de pluie. Le non-respect de cette consigne peut entrainer des blessures et/ou des dommages. Fermez
toujours le parasol et mettez la housse si le vent dépasse une « brise modérée », $>il y a des chutes de neige ou il
pleut. Le produit contient de petites pieces qui peuvent présenter un risque pour les jeunes enfants. Gardez les
petites pieces hors de portée des enfants. Ce produit nrest pas un jouet ! Veillez a ce que les enfants n»utilisent pas le
parasol, bauvent ou la base pour jouer ou grimper. Nyutilisez pas de feu ouvert (par exemple, barbecue ou grill) sous
ou a coté de ce produit.

NL

Voor producten die zijn gemonteerd met schroeven is het belangrijk om de schroeven 2 weken na de montage - en
elke 3 maanden - opnieuw aan te draaien, om de stabiliteit tijdens de levensduur van het product te verzekeren.
Draai de schroeven niet volledig aan totdat alle schroeven zijn geplaatst. Houd kinderen uit de buurt van het
montagegebied tijdens de montage. Hanteer zware onderdelen met zorg. Dit product mag alleen worden gebruikt op
harde, gelijkmatige grond. Dit product is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Houd handen uit de buurt van
het vouwmechanisme en bewegende onderdelen, om mogelijke verwonding te voorkomen. Gebruik of open deze
parasol nooit zonder een geschikte voet. Gebruik deze parasol niet bij sterke wind en zware regenval. Het niet
opvolgen van deze instructies kan leiden tot persoonlijke verwonding en/of schade. Sluit het zonnescherm altijd bij
wind die sterker is dan een o:gemiddeld briesje», bij sneeuwval en bij regen en doe de hoes eromheen. Het product
bevat kleine onderdelen die een gevaar kunnen vormen voor jonge kinderen. Houd kleine onderdelen buiten bereik
van kinderen. Dit product is geen speelgoed! Zorg ervoor dat kinderen het zonnescherm, de luifel en de voet niet
gebruiken om op te spelen of klimmen. Gebruik geen open vuur (zoals een barbecue of vuurkorf) onder of naast dit
product.

ES

Es importante que cualquier producto montado con cualquier tipo de tornillo se vuelva a apretar 2 semanas después
del montaje y una vez cada 3 meses para garantizar la estabilidad durante la vida util del producto. No apriete
completamente cada tornillo hasta que todos los tornillos estén correctamente fijados. Mantenga a los nifios fuera
del drea de ensamblaje durante el ensamblaje. Manipule las piezas pesadas con cuidado. Este producto solo debe
usarse en terreno firme y nivelado. Este producto esta destinado Unicamente para uso doméstico. Mantenga las
manos alejadas del mecanismo de plegado y las piezas moviles para evitar posibles lesiones. Nunca use ni abra esta
sombrilla sin una base adecuada en su sitio. No use esta sombrilla durante periodos de fuertes vientos y lluvia. De lo
contrario, puede causar lesiones personales y/o dafios. Siempre cierre la sombrilla y coloque la cubierta si el viento
supera una «»brisa moderada»», si hay nevadas o si esta lloviendo. El producto contiene piezas pequeias que
podrian representar un riesgo para los niflos pequefios. Mantenga las piezas pequefias fuera del alcance de los nifios.
iEste producto no es un juguete! Asegurese de que los nifios no utilicen el parasol, el toldo ni la base para jugar o
trepar. No utilice fuego abierto (por ejemplo, barbacoas o parrillas de jardin) debajo o al lado de este producto.

IT

E importante che ogni prodotto assemblato utilizzando qualsiasi tipo di vite venga riavvitato 2 settimane dopo
Iyassemblaggio e ogni 3 mesi, al fine di garantire la stabilita per tutta la durata del prodotto. Non serrare
completamente ogni vite finché tutte le viti non sono correttamente fissate. Tenere i bambini lontani dall>area di
assemblaggio durante I>assemblaggio. Maneggiare con cura le parti pesanti. Questo prodotto deve essere utilizzato
solo su terreni solidi e pianeggianti. Questo prodotto € destinato esclusivamente per uso domestico. Tenere le mani
lontane dal meccanismo di piegatura e dalle parti in movimento per prevenire possibili lesioni. Non utilizzare mai
questo ombrellone senza una base adatta posizionata correttamente. Non utilizzare questo ombrellone in presenza
di vento forte o pioggia-. Il mancato rispetto di queste precauzioni potrebbe causare infortuni e/o danni. Chiudere
sempre bombrellone e coprirlo se il vento supera una «»brezza moderata»», in caso di neve o pioggia. Il prodotto
contiene piccole parti che potrebbero rappresentare un rischio per i bambini piccoli. Tenere le piccole parti fuori
dalla portata dei bambini. Questo prodotto non € un giocattolo! Assicurarsi che i bambini non utilizzino né
Iyombrellone, né la copertura o la base per giocare o arrampicarsi. Non utilizzare il fuoco aperto (ad esempio
barbecue da giardino o griglia) sotto o subito accanto a questo prodotto.

PL

Wazne jest, aby kazdy produkt, ktéry jest montowany za pomoca jakiejkolwiek sruby, zostat ponownie dokrecony 2
tygodnie po montazu, a nastepnie co 3 miesigce, aby zapewnic¢ stabilnos¢ przez caty okres uzytkowania produktu. Nie
dokrecaj kazdej sruby catkowicie, dopdki wszystkie sruby nie beda prawidtowo zamocowane. Trzymaj dzieci z dala od
strefy montazu podczas sktadania. Obchodz sie ostroznie z ciezkimi czesciami. Produkt ten nalezy uzywac tylko na
twardym, réwnym podtozu. Produkt przeznaczony jest wyfacznie do uzytku domowego. Trzymaj rece z dala od
mechanizmu sktadania i ruchomych czesci, aby unikng¢ ewentualnych obrazen. Nigdy nie uzywaj ani nie otwieraj tego
parasola bez odpowiedniej podstawy ustawionej na miejscu. Nie uzywaj tego parasola w czasie silnych wiatréw i
deszczu. Zaniedbanie tych zasad moze prowadzi¢ do obrazen osobistych i/lub uszkodzen. Zawsze zamykaj parasol i
zaktadaj pokrowiec, jesli wiatr przekroczy «»umiarkowany wiatr»», jesli pada $nieg lub deszcz. Produkt zawiera mate
czesci, ktére mogg stanowic zagrozenie dla matych dzieci. Trzymaj mate czesci z dala od dzieci. Produkt ten nie jest
zabawka! Upewnij sie, ze dzieci nie uzywajg ani parasola, ani daszka, ani podstawy do zabawy lub wspinania sie. Nie
uzywaj ognia (np. grilla ogrodowego lub pieca) pod lub w poblizu tego produktu.

cz

Je dlleZité, aby kazdy vyrobek, ktery je smontovan pomoci jakéhokoli druhu Sroubu, byl znovu utazen 2 tydny po
montazi a poté jednou za 3 mésice - aby byla zajiSténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku. Kazdy Sroub zcela
utdhnéte aZ poté, co jsou viechny Srouby radné upevnény. BEéhem instalace zabrarte détem v pfistupu do prostoru
montaze. S tézkymi dily zachazejte opatrné. Tento vyrobek pouzivejte pouze na pevném a rovném podkladu. Tento
vyrobek je uréen pouze pro domaci pouziti. UdrZujte ruce mimo dosah skladaciho mechanismu a pohyblivych ¢asti,
abyste zabranili pfipadnému zranéni. Nikdy nepouzivejte ani neotevirejte tento slunecnik bez vhodné podstavné
sady. NepouZivejte tento slunecnik v obdobi silného vétru a desté. V opacném pripadé muize dojit ke zranéni osob a/
nebo poskozeni. VZdy zavrete sluneénik a nasadte kryt, pokud se vitr zvedne nad ,,mirny vitr“, pokud snézi nebo
pokud prsi. Malé ¢asti uchovavejte mimo dosah déti. Tento vyrobek neni hracka! Zajistéte, aby déti nepouZzivaly
slunecnik, stfisku ani podstavec ke hre nebo $plhani. NepouZivejte otevieny ohen (napt. zahradni gril) pod timto
vyrobkem nebo ptfimo vedle néj.

DK

Det er vigtigt, at ethvert produkt der samles med enhver form for skrue, fastspaendes 2 uger efter montering og én
gang hver 3. maned - for at sikre stabilitet i Ipbet af produktets levetid. Stram ikke skruerne helt, indtil alle skruer er
korrekt fastspaendte. Hold b@rn vaek fra monteringsomradet under brug. Handter tunge dele forsigtigt. Dette produkt
ma kun bruges pa et fast og plant underlag. Dette produkt er kun beregnet til brug i private hjem. Hold haender vaek
fra foldemekanismer og bevaegelige dele for at forhindre skader. Parasollen ma aldrig bruges eller abnes, hvis der
ikke anvendes en passende parasolfod. Brug ikke parasollen under kraftig vind og regn. Dette kan medfgre
personskader og/eller andre skader. Luk altid solskeermen og brug overtraekket, hvis vinden overstiger «»moderat
blaest»», hvis det sner, eller det regner. Produktet indeholder sma dele, som udggr en risiko for sma bgrn. Hold sma
dele uden for bgrns raekkevidde. Dette produkt er ikke legetgj! Sgrg for, at bgrn ikke bruger solskeermen, baldakinen
eller basen til leg eller klatring. Brug ikke aben ild (f.eks. en havegrill) under eller ved siden af dette produkt.

PT

E importante que qualquer produto montado com qualquer tipo de parafuso seja reapertado 2 semanas ap6s a
montagem e uma vez de 3 em 3 meses - de modo a garantir a estabilidade durante toda a vida util do produto. Ndo
aperte completamente cada parafuso até que todos os parafusos estejam corretamente fixados. Mantenha as
criangas fora da area de montagem durante a montagem. Manuseie as pegas pesadas com cuidado. Este produto s6
deve ser utilizado num terreno firme e nivelado. Mantenha as maos afastadas do mecanismo de dobragem e das
pecas moveis para evitar possiveis ferimentos. Nunca utilize ou abra este guarda-sol sem uma base adequada
colocada no sitio. Nao utilize este guarda-sol durante periodos de ventos fortes e chuva. Se ndo o fizer, pode
provocar ferimentos e/ou danos pessoais. Feche sempre o guarda-sol e coloque a cobertura se o vento for superior a
uma “brisa moderada”, se houver queda de neve ou se estiver a chover. O produto contém pecas pequenas que
podem constituir um risco para criangas pequenas. Mantenha as pecas pequenas fora do alcance das criangas. Este
produto ndo é um brinquedo! Certifique-se de que as criangas ndo utilizam o guarda-sol, a cobertura ou a base para
brincar ou trepar. Ndo utilize fogo aberto (por exemplo, churrasco ou grelhador de jardim) por baixo ou junto a este
produto.

HU

Fontos, hogy minden olyan terméket, amelyet barmilyen tipusu csavar segitségével szereltek 0ssze, 2 héttel az
Osszeszerelés utan és minden 3 honapban egyszer Ujra meghuzzak, hogy biztositsak a stabilitast a termék teljes
élettartama alatt. Ne huzza meg teljesen az 6sszes csavart, amig mindegyik csavar nincs megfelel6en rogzitve. Tartsa
a gyermekeket tavol az 6sszeszerelési terilettél az 0sszeszerelés soran. Banjon évatosan a nehéz alkatrészekkel. Ezt a
terméket csak szilard, vizszintes talajon hasznalja. A termék csak haztartasi haszndlatra késziilt. Tartsa kezeit tavol a
hajtogatdsi mechanizmustdl és a mozgd alkatrészektdl, hogy elkeriilje a lehetséges sérlléseket. Soha ne haszndlja
vagy nyissa ki ezt a naperny6t anélkil, hogy megfelelS alapot helyezett volna el. Ne haszndlja ezt a napernyé6t erés
szélben és es6ben. Ennek elmulasztasa személyi sérilést és/vagy kart okozhat. Mindig zarja le a napernyét és tegye
ra a takarot, ha a szél eléri a «»mérsékelt szell6»» sebességét, ha hdesés van, vagy ha esik az esé. A termék kis
alkatrészeket tartalmaz, amelyek veszélyt jelenthetnek a kisgyermekek szamara. Tartsa a kis alkatrészeket gyermekek
el6l. Ez a termék nem jaték! Gondoskodjon réla, hogy a gyermekek ne hasznaljdk a naperny6t, a napernyd tetét vagy
az alapot jatékra vagy maszasra. Ne hasznaljon nyilt tlzet (pl. kerti grillez6 vagy siit6) a termék alatt vagy kdzvetlen
kozelében.

NO

Det er viktig at ethvert produkt som er satt sammen med en hvilken som helst form for skrue, strammes pa nytt 2
uker etter montering, og en gang hver 3. maned - for a sikre stabilitet gjennom hele produktets levetid. Ikke stram
hver skrue helt fgr alle skruene er ordentlig festet. Hold barn unna monteringsomradet under montering. Handter
tunge deler forsiktig. Dette produktet skal kun brukes pa et fast, plant underlag. Dette produktet er kun beregnet for
husholdningsbruk. Hold hendene unna foldemekanismen og bevegelige deler for a forhindre eventuell skade. Aldri
bruk eller apne denne parasollen uten en passende fot. Ikke bruk denne parasollen i perioder med sterk vind og regn.
Unnlatelse av a gjgre dette kan fgre til skade pa enheten og personskade. Lukk alltid solskjermen og sett pa trekket
hvis vinden stiger over «»middels bris»», hvis det er sng eller regn. Produktet inneholder sma deler som kan utgjgre
en risiko for sma barn. Oppbevar sma deler utilgjengelig for barn. Dette produktet er ikke en leke! Pass pa at barn
ikke bruker hverken solskjermen, markisen eller underlaget til lek eller klatring. Ikke bruk dpen ild (f.eks. elektrisk grill
eller kullgrill) under eller rett ved siden av dette produktet.

RO

Este important ca orice produs care este asamblat folosind orice fel de surub sa fie strans din nou la 2 saptamani
dupa asamblare si o data la 3 luni - pentru a asigura stabilitatea pe toatd durata de viata a produsului. Nu strangeti
complet fiecare surub pana cand toate suruburile nu sunt fixate corect. Tineti copiii departe de zona de asamblare, in
timpul asamblarii. Manipulati cu grija piesele grele. Acest produs trebuie utilizat numai pe un teren ferm si plan.
Acest produs este destinat numai pentru uz casnic. Tineti mainile departe de mecanismul de pliere si piesele mobile
pentru a preveni posibile raniri. Nu folositi si nu deschideti niciodata aceasta umbreld de soare fard o bazd adecvata
fixata. Nu utilizati aceasta umbreld de soare in perioadele de vant puternic si ploaie. Nerespectarea acestui lucru
poate duce la vitdmari corporale si/sau daune. inchideti intotdeauna parasolarul si puneti husa dacd vantul se ridica
deasupra unei ,adiere moderate”, in cazul in care cade zdpada sau ploua. Produsul contine piese mici care ar putea
prezenta un risc pentru copiii mici. Nu I3sati piesele mici la indeméana copiilor. Acest produs nu este o jucarie!
Asigurati-va de copiii ca nu folosesc nici parasolarul, copertina sau baza pentru joaca sau catarat. Nu folositi foc
deschis (de exemplu, gratar de gradina sau grill) sub sau chiar langa acest produs.

SE

Det ar viktigt att alla produkter som d&r monterade med nagon form av skruv efterspanns tva veckor efter montering
och darefter var tredje manad, for att sakerstalla stabilitet under hela produktens livslangd. Dra inte at varje skruv
helt forran alla skruvar ar ordentligt fastsatta. Hall barn borta fran monteringsomradet under monteringen. Hantera
tunga delar varsamt. Denna produkt ska endast anvandas pa fast, jamn mark. Produkten ar endast avsedd for
hushallsbruk. Hall handerna borta fran vikmekanismen och rorliga delar for att férhindra eventuella skador. Anvand
aldrig denna parasoll utan att en lamplig bas ar pa plats. Anvand inte parasollen vid kraftig vind och regn.
Underlatenhet att géra detta kan orsaka personskador och/eller skador. Stang alltid solskyddet och satt pa skyddet
om vinden Overstiger en «»mattlig bris»», om det sndar eller om det regnar. Produkten innehaller sma delar som kan
utgora en risk for sma barn. Hall sma delar utom rackhall for barn. Denna produkt ar inte ett leksak! Se till att barn
inte anvdnder solskyddet, taket eller basen for lek eller klattring. Anvand inte dppen eld (t.ex. tradgardsgrill eller ugn)
under eller direkt vid denna produkt.

BG

BasKHO e BCeKM NPOAYKT, KOUTO e crnobeH ¢ BUHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHaT NoBTOPHO 2 ceammuum cneg, crnobssaHeTo u
Ha BCEKM 3 meceLa, 3a A4a Ce OCUrypu cTabMaHOCT Ha NPOAYKTA MO BPEME HA eKCMI0aTalMOHHMA My XXKUBOT. He
HaTAranTe Hamb/HO BCUYKM BUHTOBE, AOKATO He 6baaT noaxoaaio dukcupaHu. [lpbKTte geuarta Ha 6e3onacHo
pa3cToAHME OT 30HaTa Ha MOHTaXKa. BHMMaBaiiTe ¢ TexkKuTe YacTu. MpodyKTbT TpabBa ga 6bae crnobeH Bbpxy
cTabuaHa paBHa ocHoOBA. MpeAHasHayeH e caMo 3a AoMallHa ynoTtpeba. MaseTe pbLeTe OT CrbBaeMMA MEXaHU3BM U
ABVXKELLMTE Cce YacTK, 3a 4a NpeaoTBpaTUTE HapaHABaHUA. HKora He U3nonsBsaiTe Uau oTBapAiTe NPoAyKTa, 6e3 aa
CTe OCUTypPUIM NOAXOAALLA OCHOBA. He M3N0A3BaiTe TO3M Yaabp NPU CUAHM BETPOBE U AbXKA0Be. HecnasBaHeTo Ha
TOBa NPaBW/I0 MOKE Aa A0Bede 40 HapaHaABaHe UK nospeaa. BuHaru 3ateapaiTe ceHHMKa M nocTasaiTe Kanbda
OTrope, ako BATbPBLT € NO-CU/IEH OT YMEPEH, aKO MMa CHEeroBasnex Uau abKa. MpoAyKTbT CbAbpika Maku 4acTy,
KOWTO MOraT Aa NpeAcTaB/iABaT PUCK 3a MasKK Aeua. JpbiKTe v ganey ot TexHus obcer. MpogyKTbT He e nrpaykal
YBeperTe ce, Ye AeLaTta He U3M0A3BaT CEHHMKA, MOKPMBANOTO MAM OCHOBATa 3a Urpa UK KaTepeHe. He n3nonseaiite
OTKPWT OrbH (Hanp. rpaguHcKo 6apbeKkio namn rpua) Nog Uam 40 TO3U NPOASYKT.

EE

On oluline, et iga toode, mis on kokku pandud kruvide abil, pingutatakse uuesti 2 nadalat parast kokkupanekut ja iga
3 kuu jarel, et tagada toote stabiilsus kogu selle eluea jooksul.

Arge pingutage iga kruvi tiielikult kinni enne, kui k&ik kruvid on korralikult kinnitatud.

Hoidke lapsed kokkupaneku ala eest eemal.

Kdidelge raskete osadega ettevaatlikult.

Seda toodet tuleks kasutada ainult kindlal, tasasel pinnal.

Toode on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks.

Hoidke kded eemal kokkuklapitavast mehhanismist ja liikuvaid osi, et valtida voimalikke vigastusi.

Arge kasutage ega avage seda piikesetelt ilma sobiva aluse paigaldamata.

Arge kasutage seda péaikesetelt tugeva tuule ja vihma ajal. Kui te seda ei tee, v3ib tekkida isiklik vigastus ja/vi
kahjustus.

Sulgege alati paikesetelt ja katke see, kui tuul téuseb lle «»mddduka tuule»», kui sajab lund v&i vihma.

Toode sisaldab vdikeseid osi, mis vdivad noorematele lastele ohtu kujutada. Hoidke vdikesed osad laste kdeulatusest
eemal.

See toode ei ole manguasi!

Veenduge, et lapsed ei kasutaks ei pdikesetelt, katust ega alus, et mangida vdi ronida.

Arge kasutage avatud tuld (nt aed-grill v8i grill) selle toote all ega Iiheduses.

FI

On tarkeada, etta kaikki ruuveja kayttamalla kootut tuotteet kiristetadan kaksi viikkoa kokoamisen jalkeen ja kerran
kolmessa kuukaudessa — jotta voidaan taata vakaus koko tuotteen kayttdian ajaksi. Al3 kirist3 yksittdisid ruuveja
ennen kuin kaikki ruuvit ovat kunnolla paikallaan. Pida lapset pois kokoamisalueelta kokoamisen aikana. Kasittele
raskaita osia varoen. Tata tuotetta tulee kdyttaa vain kovalla, tasaisella maalla. Tama tuote on tarkoitettu vain
kotikdyttoon. Pida kadet kaukana taittomekanismista ja liikkuvista osista, jotta voit estda mahdolliset
loukkaantumiset. Al3 kayta tai avaa tit3 aurinkovarjoa ilman sopivaa jalustaa paikallaan. Al kdyta tatd aurinkovarjoa
kovalla tuulella ja sateella. Jos et noudata naita ohjeita, se voi johtaa henkilévahinkoihin ja/tai vaurioihin. Sulje
aurinkovarjo aina ja laita suoja sen paalle, jos tuuli on kovempi kuin «»keskitason tuuli»», jos sataa lunta tai vetta.
Tuote sisaltaa pienia osia, jotka voivat aiheuttaa riskin nuorille lapsille. Pida pienet osat lasten ulottumattomissa.
Tama tuote ei ole lelu! Muista varmistaa, etteivat lapset kayta aurinkovarjoa, katosta tai jalustaa leikkimiseen tai
kiipeilyyn. Al4 kdyta avotulta (esim. puutarhagrillia tai grillid) timan tuotteen alla tai sen vieressa.

GR

Elval onpavtiko OTL omolodnoTe MPolov CUYKEVTPWVETAL, XpnoLomnolwvtag onolodnmnote idog Bidag, va
Eavaodiyyetal 2 eBSOUASEG LETA A0 TNV EYKATAOTAGCN KAl pia $opd KAOE 3 UAVEG - IPOKELUEVOU va e€acdaALloTEl
otaBepotnta Katd TN Stapkela {wng Tou mpoidvtog. Mn odlyyete evieAwg kabe Bida péxpL va otepewBolv cwotd
OAec ol Bideg. Kpatrjote ta matdid £€w armo tnv mMePLOYr) CUVAPUOAOYNONG KATA TN CUVOPUOAOYNoN. XELPLOTELTE T
Bapld pépn Le mpoaooxr. AUTO To POLOV MPETEL VA XPNOLUOTOLE(TaL LoVo oe otabepo, emninedo €6adog. AuTto To
T(POLOV TPOOPLIETAL VLo OLKLOKA XProN HOVO. KpaTHoTe Ta XEPLO LOKPLA OTTO TOV NXAVIOUO avadimAwong Kot Tta
KLVOUEVA LEPN YLa VO armodpUYETE TILBOVO TPAUUATIONO. Mn XpNOLUOTIOLE(TE TIOTE 1) AVOLYETE QUTHV TNV OUTIPEAQ
XwpPLg va £xeL tomoBetnBel katdAANAN Bdon. Mn XPNOLUOTOLEITE QAUTAV TNV OUTIPEAD OE TTEPLOSOUC LOXUPWY QVELWY
Kal Bpoxng- 2 avtiBetn mepintwon, unopel va mpokAnBel tpaupatiopodg f/kat Inpid. KAeivete mavta 1o okiaotpo
KoL TOMTOOETEITE TO KAAUMUO EQV O AVEUOG EIVOL TIOPATTAVW ATTO £VA KITILO AEPAKL», EAV UTIAPYEL XLOVOTTTWON 1 AV
Bpéxel. To mpoidv MepLEXEL UIKPA HEpN TIou Ba prtopoloav va BEcouv o€ Kivouvo Ta pikpd radid. Alatnpeite ta
ULKPA LEPN HOKPLA oo Ttadid. AuTto to Tipoiov Sev eival rauyvidt! BeBawwOeite ot ta matdid dev xpnotpomnolovv
oUTE TO OKLAOTPO, TO OTEYAOTPO 1 TN Baon ya mayvidL ) avappixnon. Mn xpnollonoleite avouwytr pwtid (m.x-
UMApUriekiou ) Pnotapld) Katw f akplBwg SimAa og auTo TO TPOLoV.

HR

VaZno je da svaki proizvod koji je sastavljen s pomocu bilo koje vrste vijaka bude ponovno zategnut 2 tjedna nakon
sastavljanja i jednom svaka 3 mjeseca — kako bi se osigurala stabilnost tijekom cijelog vijeka trajanja proizvoda.
Nemojte do kraja zategnuti svaki vijak dok svi vijci ne budu ispravno ucvrséeni. Drzite djecu izvan podrucja
sastavljanja tijekom rada. PaZljivo rukujte teskim dijelovima. Ovaj proizvod treba upotrebljavati samo na ¢vrstoj,
ravnoj podlozi. Ovaj proizvod namijenjen je samo za kuénu upotrebu. Drzite ruke podalje od sklopivog mehanizma i
pokretnih dijelova kako biste sprijecCili moguce ozljede. Nikad nemojte upotrebljavati ili otvarati ovaj suncobran bez
odgovarajuce podloge. Nemojte upotrebljavati ovaj suncobran tijekom razdoblja jakog vjetra i kiSe. Ako to ne ucinite,
moZze doci do fizickih ozljeda i/ili Stete. Uvijek zatvorite sjenilo i stavite pokrov ako vjetar naraste iznad «»umjerenog
povjetarca»», ako pada snijeg ili kiSa. Proizvod sadrZi sitne dijelove koji mogu predstavljati opasnost za malu djecu.
Drzite sitne dijelove izvan dohvata djece. Ovaj proizvod nije igracka! Pazite da djeca ne upotrebljavaju sjenilo,

neposredno pokraj ovog proizvoda.

LV

Ir svarigi, lai jebkuram produktam, kas ir salikts, izmantojot jebkada veida skrives, tas tiek vélreiz pievilktas 2 nedélas
péc montazas un reizi ik péc 3 ménesiem, lai nodrosinatu produkta stabilitati visa ta kalposanas laika.
Nepievilkiet katru skravi pilniba, Iidz visas skrlves ir pareizi piestiprinatas.

Turiet bérnus prom no montazas zonas montazas laika.

Apstradajiet smagas dalas uzmanigi.

So produktu jaizmanto tikai uz cieta, lidzenas virsmas.

Sis produkts ir paredzéts tikai majsaimniecibas lietoanai.

Turiet rokas prom no saliekama mehanisma un kustigajam dalam, lai novérstu iespéjamos ievainojumus.

Nekad neizmantojiet vai atveriet So saulessargu bez piemérotas pamatnes.

Neizmantojiet So saulessargu stipra véja un lietus laika. Neievérojot to, var rasties personiski ievainojumi un/vai
bojajumi.

Vienmér aizveriet saulessargu un uzliekiet parsegu, ja véjs parsniedz «»meérenu véju»», ja snieg vai ja list lietus.
Produkts satur mazas dalas, kas var apdraudét maziem bérniem. Turiet mazas dalas bérniem nepieejama vieta.
Sis produkts nav rotallieta!

Parliecinieties, ka bérni nelieto saulessargu, jumtu vai pamatni spélém vai kapsanai.

Nelietojiet atklatu uguni (pieméram, darza grilu vai grilu) zem vai tiesi blakus Sim produktam.

LT

Siekiant uztikrinti gaminio stabilumg visg jo naudojimo laikotarpj, svarbu, kad kiekvienas gaminys, kuris yra
surenkamas naudojant bet kokius varztus, po surinkimo praéjus 2 savaitéms ir kartg per 3 meénesius baty i$ naujo
priverztas. Nepriverzkite kiekvieno varzto iki galo iki visi varztai nebus tinkamai pritvirtinti. Surinkimo metu neleiskite
vaikams patekti j surinkimo zonga. Atsargiai elkités su sunkiomis dalimis. Sis gaminys turi bati naudojamas tik ant tvirto
ir lygaus pavirsiaus. Sis gaminys skirtas tik naudojimui buityje. Norédami idvengti galimy suzeidimy, rankas laikykite
atokiau nuo sulankstymui skirty mechanizmy ir judanciy daliy. Niekada nenaudokite ir neisskleiskite Sio skécio nuo
saulés nepritvirtine tinkamo pagrindo. Nenaudokite Sio skécio nuo saulés puciant stipriam véjui ir lyjant. To nepaisant
galite susizaloti ir (arba) gaminj sugadinti. Jei pucia stipresnis nei vidutinis véjas, sninga ar lyja, uZdangg nuo saulés
visada suskleiskite ir uzdékite uzdangalg. Gaminyje yra smulkiy daliy, kurios gali bGti pavojingos maziems vaikams.
Smulkias dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Sis gaminys néra 7aislas! Uztikrinkite, kad vaikai nenaudos
uzdangos nuo saulés, skliauto ar pagrindo Zaidimams bei ant jy nelaipios. Po Siuo gaminiu ar 3alia jo nenaudokite
atvirg ugnj skleidzianciy Saltiniy (pvz., sodo kepsniniy ar griliy).

SK

Je doleZité, aby sa kazdy vyrobok, ktory sa montuje pomocou akéhokolvek typu skrutiek, znova utiahol po 2 tyzdrioch
od montazZe a potom raz za 3 mesiace - tym sa zaisti stabilita po celt dobu pouzivania vyrobku. Jednotlivé skrutky
Uplne utiahnite, az ked budu vsetky skrutky spravne upevnené. Poas montaze udrZujte deti v dostatocne;j
vzdialenosti od miesta montdze. S tazkymi dielmi nardbajte opatrne. Tento vyrobok by sa mal pouzivat iba na
pevnhom a rovhom podklade. Tento vyrobok je uréeny len na pouZivanie v domacnosti. UdrZujte ruky v dostatocnej
vzdialenosti od skladacieho mechanizmu a pohyblivych ¢asti, aby ste predisli pripadnému zraneniu. Nikdy
nepouZivajte ani neotvdrajte tento slne¢nik bez vhodného podstavca. Nepouzivajte tento sIne¢nik v obdobi silného
vetra a dazda. V opacnom pripade mdze doéjst k zraneniu os6b a/alebo poskodeniu. Vidy zatvorte sinec¢nik a nasadte
kryt, ak je vietor silnej$i nez ,,mierny vanok”, ak snezi alebo ak prsi. Tento vyrobok obsahuje malé ¢asti, ktoré moézu
pre malé deti predstavovat nebezpecenstvo. Malé Casti uchovavajte mimo dosahu deti. Tento vyrobok nie je hracka!
Zaistite, aby deti nepouzivali tieniacu plachtu, striesku ani podstavec na hranie alebo lezenie. Nepouzivajte otvoreny
ohen (napr. zahradny gril) pod tymto vyrobkom alebo priamo vedla neho.

SL

Pomembno je, da se vsak izdelek, ki je sestavljen s kakrsnimi koli vijaki, ponovno privije 2 tedna po montazi in enkrat
na 3 mesece — da se zagotovi stabilnost skozi celotno Zivljenjsko dobo izdelka. Ne privijte do konca vsakega vijaka,
dokler vsi vijaki niso pravilno pritrjeni. Med sestavljanjem otroke zadrZite izven prostora za sestavljanje. S tezkimi deli
ravnajte previdno. Ta izdelek se sme uporabljati samo na trdnih, ravnih tleh. Ta izdelek je namenjen samo za domaco
uporabo. Roke ne priblizujte zloZljivemu mehanizmu in gibljivim delom, da preprecite morebitne poskodbe. Nikoli ne
uporabljajte in ne odpirajte tega senc¢nika brez nameséenega ustreznega podstavka. Tega sencnika ne uporabljajte v
obdobjih mo&nega vetra in deja. Ce tega ne storite, lahko pride do telesnih poskodb in/ali $kode. Vedno zaprite
sencnik in nadenite pokrivalo, Ce veter postane bolj mocan od «»zmernega vetrica»», Ce snezi ali deZuje. Izdelek
vsebuje majhne dele, ki bi lahko predstavljali nevarnost za majhne otroke. Majhne dele hranite izven dosega otrok.
Ta izdelek ni igraca! Prepricajte se, da otroci ne uporabljajo sencnika, nadstreska ali podlage za igro ali plezanje. Ne
uporabljajte odprtega ognja (npr. vrtnega Zara ali Zara) pod ali tik ob tem izdelku.

IS

pad er mikilvaegt ad allar vorur sem eru saman settar med pvi ad nota skrufur séu aftur pingud 2 vikum eftir saman
setningu og @ 3 manada fresti til ad tryggja stodugleika i gegnum liftima vérunnar.

Ekki punga hverja skrufu alveg par til allar skrifur eru rétt festar.

Haltu bérnum frd saman setningar sveedi medan a saman setningu stendur.

Medhondlid pungar hlutar med varud.

bessi vara atti adeins ad vera notud a stédugu, sléttu undirlagi.

bessi vara er atlud adeins til heimilisnotkunar.

Haltu hondum fra samanbrjotanlega virkni og hreyfanlegum hlutum til ad koma i veg fyrir mogulega meidsli.
Notadu aldrei eda opnadu pessa solskal an pess ad hafa videigandi grunn & sinum stad.

Ekki nota pessa solskal pegar pad er mikill vindur og rigning. Ad gera pad ekki getur valdid persénulegum meidslum
og/eda skemmdum.

Lokadu alltaf sélskalanum og settu hufuna ef vindurinn fer yfir «x»xmdderat vindi»», ef snjor fellur eda ef pad er
rigning.

Varan inniheldur litla hluti sem geta verid haettulegir fyrir unga born. Haltu litlum hlutum fjarri bérnum.

betta er ekki leikfang!

Tryggdu ad born noti ekki hvorki sélskalann, skylid eda grundvéllinn til leikja eda klifurs.

Ekki nota opin eld (t.d. grill eda grill) undir eda beint vid pessa voru.



